
is, en om die onskuld van hulle wat tot nou toe in hul regsake meer
verdruk a s  verhoor is, te handhaaf. M ag  also  die H eer U  seen en
bew aar, m ag die H eer sy  aan gesig  oor ü  laat skyn, en U  in alle 
voorspoed h an dh aaf! —  Amen.

A s mens hierdie brief aan d agtig  fees, w ek dit nie alleen n groter 
eerbied vir die Belydenis nie. m aar verstaan  mens ook Waiter kosbare 
kleinood dit is. Dit gee ook 'n dieper insig daarin  en laat ons sien dat 
dit nie n Belydenis is w at uit verstandelike oorw egings opgestel is nie. 
m aar deur die vuur en die sw aard  uit die hart ontpers is.

S .  P .  ENGELBRECHT.

D IE  B E L Y D E N IS  V A N  C H R I S T U S ' „ N E D E R D A L I N G  T E R  
H E L L E " IN  D IE  L IG  V A N  D IE  G E G E W E N S  V A N  D IE  

O U  T E S T A M E N T .

2. D ie  i<ewoor<i:nge d:'e <ye/oo^arf;'A:e/ en cfie Byi<e/5e sp raa^- 
ge&rniA:.

D ie belydenis dat C hristus ,,neergedaal het na die hel " word in 
hierdie bewoordinge nóg in O u T estam ent nóg in die N uw e Testam ent 
gevind, en in die O u T estam en t ontbreek ook die voorstelling se lf.')  
In die N uw e Testam ent w ord in die vy f vernaam ste bew ysplase vir 
hierdie belydenis vyf verskillende uitdrukkinge gevind; in M atth. 12 :4 0  
w ord gesê  dat die M enseseun .,sal wees in die hart van die aarde, 
in H and. 2 :3 1  dat die siel van  Christus nie „in  die doderyk" verlaat 
is nie, in Rom. 1 0 :7  word van ,,die afgrond ' gespreek, en as  gelyk- 
luidend daarm ee ,,die dode " genoem , in E f. 4 : 9  van ..neergedaal na 
die onderste dele van dei aarde, ' in 1 Petr. 3 :  19 van „heengegaan  na 
die geeste in die gevangenis. " N êrens spreek die N uw e Testam ent dus 
van  n neerdaal na ,,die hel' nie. O f moet ons in H an d. 2 :3 1  die State- 
vertaling volg wat hier en ook in die hier aangehaalde O utestam entiese 
bew ysp laas (P s . 16: 10) wel van ,,de hel ' spreek?

B y  'n noukeurige vergelyking van die Statevertaling en die A fri
kaanse vertaling van die O u T estam en t val dit op hoe veel vaker die 
w oord ,,h e l' in die Statevertaling voorkom . Dit gaan  hier om die 
vertaling van die H ebreeuse woord s/'eoo/. V an  die 64 keer w aar ek 
met behulp van w oordeboeke en konkordansies hierdie w oord in die

*) M e t die o p v attin g  v an  on s g eag te  k o i'e g a  PRO F. ENGELBRECH T : „ In  die O u e  
en in die N u w e T e stam en t w ord  v a n  die n ed e rd a !in g  v an  die M e ss ia s  n a die het 
g e p r a a t ,"  (b). 32. [aaste  a iin ea , eerste sin) kan  o n s dus, vera] w at die O u  T e s 
tam en t aan g a a n , nie instem  nie; sien on s re su ltaa t in die v o rige  artikel, bh 72.
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O u Testam ent gevind het, word dit in die Statevertaling 31 keer weer- 
gegee deur ,.die g r a f "  *) en 32 keer deur ,,die hel " )̂. D ie vertaling 
a s  sodanig egter gee nie voldoende die mening van die Statevertalérs 
w eer nie. O m  dié te ken, moet die Kanttekeninge geraadpleeg  word. 
A s mens dit doen. blyk dat op byna elke piek w aar die Statevertalers 
,,de hel" vertaal, hulle in die Kanttekeninge sê : ,,O f het graf, en ook 
,,D at i s :  het g raf, en ,,A n d ers: het g raf ' '). By Deut. 3 2 :2 2  word 
,,de hel" verk laar a s : ,,de p laats der graven diep in de aarde. In 
H os. 1 3 : ! 4  vertaal hulle: ,,van het geweld der hel m aar dieselfdc 
uitdrukking in Ps. 4 9 :1 6  en 8 9 :4 9  ,,van het gew eld des g rafs. in 
die Kanttekeninge by E seg . 3 1 :1 5 — 17, 3 2 :2 7  blyk dat hulle eintiik 
aan  die vertaling ,,het g ra f"  die voorkeur gee, m aar hulle het ,,de hel 
gekies om dat hier volgens hulle bedoel word : ,,het g ra f met den aan- 
klevenden toestand der goddelozen in de hel, o f ..het graf. maar 
w ijders de p laats der verdoem den"; so ook by Spr. 9 :1 8  ,.de diepten 
van den tijdelijken en eeuwigen d o o d ' o f by Job 1 1 :8  en 2 6 :6  ,,alle 
diepe en verborgen plaatsen , ja  ook de hel. G edurig  word in die 
Kanttekeninge terugverw ys na die eerste plek w aar die w oord in die 
O u T estam ent voorkom , nl. Gen. 3 7 :3 5 , w aar vertaal w ord : .,het 
g ra f ,"  m aar in die Kanttekening uiteengesit word dat die H ebreeuse 
woord s/eooi vier betekenisse h e t : nl. ,,het g ra f ,"  of ,,allerlei groote 
diepten, diepe, verborgen p laatsen , " of ,,de hel, de p laats der verdoem 
den" of ,,overgroote en uiterste benauwdheden en het gevoel van G ods 
toorn ."

M erkw aard ig , en belangrik vir die belydenisartikel wat ons 
behandel, is dat in hierdie Kanttekening Ps. 16 : 10 voorkom as bew ys- 
p laas vir die betekenis ,,het g raf " en ook in die Kanttekening by Ps. 
16 : 10 gesê  w ord : ,,D at is het g ra f ,"  terwyl tog vertaal word ,,de hel 
en in die K anttekening bygevoeg word : ,,O f versta met sommigen de 
helsche pijn, die C hristus in zijn lijden om onzentwil gedragen  heeft. 
W ie  die ,,som m igen" w as, wie se mening so belangrik geag  is, dat die 
K anttekenaars hulle eie vertaling daarvoor teruggehou het, sou mens 
graag  weet. D iese lfde  teenstrydigheid heers by die hierbo genoemde 
tw eede bew ysp laas H and. 2 :3 1  (en 27), w aar vertaal w ord ,,de hel " 
m aar in die lang Kanttekening by vs. 27 betoog word dat dit hier ,,wel 
allerbekw aam st verstaan  word van het graf, in hetwelk Christus ziel.

2) N a a m lik : G en . 3 7 :3 5 ,  4 2 :3 8 .  4 4 :2 9 ,  3 ) .  1 K on . 2 : 6 .  9, Jo b  7 :9 .  1 4 :1 3 .  1 7 :1 3 .  
16, 21 : 13. 2 4 :  19. P s. 6 : 6 ,  3 0 :4 .  31 : 18. 4 9 : 15, 16. 8 6 :  13, 8 8 :4 .  8 9 :4 9 .  141 : 7. 
S p r . 1 :1 2 ,  7 :2 7 ,  3 0 :1 6 ,  P red . 9 :1 0 ,  H oog). 8 : 6 ,  Je s. 5 :1 4 ,  3 8 :1 0 .  18. Jon a  
2 :3 ,  H ab . 2 : 5 .

") N a a m lik : N u m . 1 6 :3 0 , 33, D eut. 3 2 :2 2 ,  1 Sam . 2 :6 ,  2 S am . 2 2 :6 ,  Jo b  1 1 :8 .  
2 6 :6 ,  P s. 9 :1 8 .  1 6 :1 0 , 1 8 :6 .  5 5 :1 6 .  1 1 6 :3 , 1 3 9 :8 .  S p r . 5 :5 ,  9 :1 8 .  1 5 :1 1 . 
24. 2 3 :1 4 ,  2 7 :2 0 ,  Je s. 1 4 :9 .  11, 15, 2 8 :1 5 ,  18, 5 7 :9 .  E s e g . 3 1 :1 5 — 17, 32 21. 
27, H o s. 1 3 :1 4 .  A m . 9  2. E en m aa l ,.de d ie p te ' Je s. 7 :1 1 .

**) V e rg e ly k  b v . d ie K an tteken fn ge b y  N u . 1 6 :4 0 ,  P s. 1 6 :1 0 . S p r . 27 :2 0 . Je s. 1 4 :
11. 15. 2 8 :1 5 ,  18. H o s. 1 3 :1 4 .



dat is Christus, doch naar zijn ligchaam , gelegen heeft tot op den 
derden d a g ."  Opm erklik is hier verder dat som ar die sief van C hristus 
verstaan  word van die liggaam  van C hristus, en dat in hierdie K an t
tekening generlei verw ysing is na die ,,nederdaling ter heffe."

So  blyk wet dat ons nie die Statevertaling o f sy  Kanttekeninge as 
afdoen de getuies vir die regte vertaling en opvatting van die Bybelse 
uitdrukking sy'eoof (o f sy  G riekse ekwivalent in die G riekse vertaling 
van  die O u Testam ent en in die N uw e T estam en t /iadës) kan neem nie. 
D ie A frik aan se  vertaling w at, virsover ek sien, orals net die een ver
taling ..doderyk gee, verdien hier seker ver die voorkeur.

M aar  wat is die bewoording van die belydenisartikel self?  W aa r  
hierdie belydenisartikel afkom stig is uit die W esterse , Latynsprekende 
deel van die Christelike Kerk ') is dit m etodies die juiste weg dat ons 
die Latyn se bewoording a s  u itgangspunt neem en dat ons dit vergelyk 
met die spraakgebruik van die Latyn se  Bybel. D ie Latynse bewoording 
vir ons ,,neergedaal na die hel i s :  Jescen& Y a J  :'n/erna of (in die 
sogenoem de ,,G eloofsvorm  van A th an asiu s"): t/escendt'f acf :'?^eros'). 
H ierdie uitdrukking kom letterlik meermale voor in die Latynse 
Bybel ) :  Je sc e n Je re  atf :'n^erna in Job 21 : 13, a J  inferos in Gen. 4 2 : 
38, 4 4 :2 9 , 31, 1 Sam . 2 :6 ,  1 Kon. 2 :6 ,  9, Job 7 :9 ,  E seg . 3 1 :1 5  en 
in :'n/ernu/n in Gen. 3 7 :3 5 , Num . 1 6 :3 0 , 33, Job 1 7 :1 6 , P s. 5 5 :1 6 , 
E seg . 3 1 :1 7 , 3 2 :2 7 . O p al hierdie plekke is dit 'n vertaling van die 
H ebreeuse woord sjeoo? wat ook orals elders in die Latynse Bybel deur 

o f i'n/er:' vertaal word. D aar is nie eintlik verskil in betekenis 
tussen  acf i'n^erna, ad  internum en :'n in^eros nie, behalw e dat die eerste 
twee uitdrukkings die plek en die derde die bew oners van die plek 
aandui. D ie plek is, letterlik vertaal, ,,die onderw ereld ," maar ,,dode- 
ryk sou n goeie vertaling w ees. Dit is die algem ene naam vir die 
verblyf van al die gestorw enes.

In die genoemde Bybelplase w ord die uitdrukking ,,neerdaal na 
die :'n^erna o f i'n^ernum of in^eros" net alleen van mense gebruik; en 
van mense sonder onderskeid van hulle verhouding tot God. Sow el die 
gelow ige vader Jakob (G en. 3 7 :3 5 , 4 2 :3 8 , 44 : 29, 31) a s  die goddelose 
K orag , D atan  en Abiram  (N um . 1 6 :3 0 , 33) d aal by hulle sterwe na 
,.die onderw ereld,' ,,die doderyk ," sowel die vrome Job (Job  7 :9 ,  17 : 
16) a s  die goddelose mense (Job  2 1 :1 3 ). D ie enigste onderskeid in

'') S ie n  PROF. ENGELBRECHT, A fl. 1, bl. 32 bo  en 34 benede, en bo. G . E . MACLEAR. 
A n  In troduction  to the C ree d s, L on den  1929, bl. 137 v . : In die O osters-o rto do k se  
be lyd en isse  kom  die artikel nie v o o r  nie.
S ie n  PROF. ENGELBRECHT t.a .p ., bl. 35 voetn oot 8.

*) E k  bedoel hierm ee die V u /p a fa , w a t h o o fsaak lik  die w erk  is  v an  die met die ou  
tale  en ook  m et H ebreeus so  goedbeken de k erk v ad er  H]ËRONYMUS. w a t die ver- 
n aam ste  deel v an  by  B y b e lv ertaü n gsw erk  gedoen  het in die ja re  390— 404 n .C . 
D ie  n p a a r  eeue ouer O u  L a ty n se  v erta lin g , o o k  w el genoem , is s le g s
gedeeltelik  en in aan h alin g s by  die ouer k erk v ad ers  be w aar  ,en sta a n  nie tot m y  
beskikkin g  nie. *
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hierdie Bybelp lase  tussen  die gelow ige en die goddelose is, dat die 
laaste  „lew endig na die doderyk a fd aal (N um . 1 6 :3 0 , 33) dus deur 
n gew elddadige dood, en as  die goddelose in v re d e ") sterf, dan  lyk dit 

onverenigbaar met n regverdige G odsbestuur (Job  21 :13). N êrens in 
hierdie O utestam entiese plase is die onderwerp van die neerdaal die 
M essias en nêrens is daar rede om aan iets anders a s  ,,die doderyk 
in algem ene sin te dink (in die tekste w aar Jakob en Job die onderwerp 
is, is die betekenis „h e l"  selfs heeltemal uitgesluit).

W at is nou die spraakgebruik  in die N uw e T estam en t? A s  ek 
goed getel het kom in die Statevertaling die woord „h el" 22 keer voor. 
in die A frik aan se  s legs 11 m aal.') M aar ook hier, netsoos in die O u 
Testam ent, aarse l die K anttekenaars meermale tussen  die vertaling 
„hel en „ g ra f  D ie vertaling ,,h el' is volgens die spraakgebruik
van die N uw e Testam ent alleen geregverdig in die 11 tekste w aar die 
A frikaanse vertaling dit so het (d.i. die eerste 11 tekste in aantekening 
9 hieronder genoem). D ie N uw e Testam ent gebruik namelik twee uit- 
drukkings: /:acfês en g e ë n n a " ) . D ie woord geënna is die eintlike* 
w oord vir „d ie  h el." soos duidelik blyk uit die byvoeging : „van  die 
vuur" (M atth . 5 :2 2 ,  1 8 :9 ), en uit die uitdrukking „d ie  ew ige v u u r ' 
in M atth . 1 8 :8 , w aar die gelykluidende p laas M ark . 1 0 :4 3  geënna' 
het; ook in Jak . 3 : 6  word na die vuur van die geënna verw vs as  gesê  
word dat die tong n vuur is w at die hele lewensloop aan  die brand 
steek en (self) uit die geënna aangesteek word. In die N uw e T e s ta 
ment word die geënna o f „hel skerp onderskei van die /tacfês of 
„d od eryk " '*); die A frik aan se  vertalers het goed gedoen met hierdie 
onderskeiding te handhaaf.

H oe is nou die spraakgebruik  van die Latynse Bybel in die N uw e 
T estam en t? D ie Latyn se Bybel het sorgvuldig die spraakgebruik  van 
die oorspronklike G rieks gevolg. Dit vertaal /tadés met tn^errms en 
#eënna met pehenna. A s dus die belydenisartikel spreek van 'n neer
daal van Christus ac/ t'n/erna o f ati <n/eros dan bedoel dit die / ia Jc s

s) S o  m oet in Jo b  2 ] : 13 met OBB]XK v e rtaa l w ord  en nie „in  'n oom blik ' so o s  die  
A frik a a n se  v erta lin g  dit het nie.

3) M att. 5 :2 2 .  29. 30. 1 0 :2 8 . 1 8 :9 , 2 3 :1 5 .  33. M ark . 1 0 :4 3 . 47. L uk . 1 2 :5 . Jak . 
3 : 6  in beide v e rta lin g e  „hel ; M atth . 1 1 :2 3 . 1 6 :1 8 . Luk. 1 0 :1 5 . 1 6 :2 3 .  H an d . 
2 :2 7 ,  3 1 . 1 K o r. 1 5 :5 5 . O p . 1 1 8 ,  6 : 8 .  2 0 1 3 ,  14 in S ta te v e rta lin g  ..hel.' in 
die A frik a a n se  „d o d ery k .

'" )  V ir  H an d . 2 :2 7 ,  31 sien  h ierbo: b y  1 K or. 1 5 :5 5  „o f  g ra f ; het sch ijn t d a t het 
hier vo o rn am elijk  het g ra f  be teek en t": by  O p . 6 : 8  „ o f  het g ra f  ' O p . 2 0 :1 3  
„d o o r  het w o o rd  hel w ordt v an  velen  v erstaan  het g ra f , ' v s . 14 : „ o f  het g ra f. 

* ')  D ie  u itdrukkin g peën n a is  so o s  bekend 'n G riek se  verbaster in g  v a n  die H ebreeuse  
naam  v ir  d ie d a l ten su ide v an  Je rusalem  w aar  die o ffe rs  a a n  die M oloch  gebring  
is  en die k in d ers „d e u r  die vu u r la a t  g aan  is. H e b r .: g é  & cn(ë) /Hnnöm „d a l  
v an  die se u n (s )  v a n  H in n om ," in die H ebr. saam getrek  tot pé/Hnnöm, w a t n 
naam  v ir  d ie p lek  is  w a a r  die verdoem des die ew ige stra ffe  lei.

'2 )  Sien  JoACHtM jEREMtAS in G . KtTTEL. T h e o lo g isch es W ö rterb u ch  zum  N eu en  
T e stam en t. B d . I. S tu ttg a r t  1933. bl. 655 v . S y  artikel o o r  die peën n a ew eas  
dié oo r  d ie A adës o p  bl. 146— 150 is beson der helder en leersaam , en verw erk  
die g e g ew en s v a n  STRACK en BtLLERBECK.
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van die N uw e Testam ent ,,die doderyk ," en nie die ^eënna ,,die hel" 
nie; a s  die laaste  bedoel w as dan sou die geloofsartikel gelui h e t : 
Jescencf:*? atf ye/:ennayn.

D ie opvatting van CA LV Y N  en die H eidelbergse K ategism us is deur 
PR O F. EN G ELBRECHT op bl. 38 van hierdie jaa rgan g  uiteengesit. Dit 
blyk egter nie die opvatting van a! die G ereform eerde teoloë te w ees 
nie (bv. nie van BEZA, ook nie heeltemal van O LE V tA N U S een van die 
sam estellers van die K ategism us nie, ewemin van die opstellers van die 
Syn opsis Purioris Theologiae of van  P E T R U S  VAN M A ST R tC H T en W iL- 
HELM US Á BRAKEL; sien t.a.p . bl. 39 en 40). C A LV Y N  en die H eidelberger 
behou die (so os ons hierbo gesien het) on juiste vertaling ,,die hel, 
m aar verstaan  dit dan in oneintlike sin van die helse kwellinge w aarin 
C hristus in sy  ganse lyde m aar veral aan  die kruis versink het. n 
D ergelike oneintlike betekenis van ,,die hel (o f  eintlik ,,die doderyk ) 
nl. ..uiterste benoudhede het die K anttekeninge van die Statevertaling 
voorgestaan  by 1 Sam . 2 :6 ,  2 Sam . 2 2 :6  (is gelyk Ps. 1 8 :6 ) en minder 
seker by P s. 8 6 : 13; egter sonder voldoende rede. D ie volgorde van die 
heilsfeite en heilsdade van C hristus in die A postoliese G eloofsbelvdenis 
is so duidelik n historiese (nl. die ontvangenis, geboorte, lyde, sterwe. 
begrafn is en dan die nederdaling na die ,,hel," w aarop die opstanding, 
hem elvaart en gaan  sit aan  die regterhand van G od volg), dat ons geen 
reg het om die nederdaling te verp laas na tydens die lyde en sterwe 
nie. H ierdie opvatting lyk vir my n sekere (bew uste o f onbewuste) 
rasionalisasie  van die moeilike belydenisartikel, om te ontkom aan  
allerlei fantastiese voorstellings w aaraan  kerklike o f indiwiduele teolo- 
giese opvattings van vroeër eue hulle skuldig gem aak het. Dit gee ons 
egter nie die vryheid om die duidelike bew oordinge en die vaste plek 
van die geloofsartikel te verander of d aaraan  n ander inhoud te gee 
nie.

M oet ons dan nou die geloofsartikel gaan  lee s: ,,W at neergedaal 
het na die doderyk"? V o lgen s die oorspronklike Latynse bewoording 
van die artik e l: sonder tw yfel ja. D ie enigste aarseling kan opkom 
deur op te merk (soos ons aan  die begin van hierdie tweede deel van 
ons artikel gedoen het) dat die N uw e T estam en t in M atth. 1 2 :4 0 , en 
E f. 4 :9  nie van ,,die doderyk" nie m aar van ..die hart van die aard e ,"  
,,die onderste dele van die aard e "  spreek, uitdrukkings wat sterker lyk 
a s  ,,die doderyk" ^). 'n V ertaling  so o s : ,,die (diepste) dieptes van die

S ie n  AH. 1. H . 65 v . en 69. O o k  die G rie k se  w e e rg aw e  v an  die ge lo o fsa rt ik e l  
m et s y  et's fa  AraMfafa ..na die on derste  d e le "  is  n ad er aan  die N ieu testam en tiese  
c ;s  fa  Araíófera (E f . 4 :9 ) :  sien  M A CLEA R t.a .p ., bl. 303. /oACHtM  jER EM tA S in sy  
bogen oem de artike] oo r  die A adês vereen setw ig  e g ter  die tw ee u itdrukkinge v at: 
M atth . 1 2 :4 0  en E f . 4 : 9  met ,.die d o d e ry k ."  M a a k  die ruim er begrip  „d ie  d o d e
r y k '  d it ook  nie m akliker om  die m oeilikheid  v a n  die teen sp raak  v an  die n ed er
d alin g  m et die k ru isw o o rd : ..V a n d a g  sa l jy  m et M y  in die P a ra d y s  w e e s"  (L u k . 
2 3 :4 3 )  iigter te m aak ? O m v at „d ie  d o d ery k  ' in d ie G ely k en is v an  die ryk  
m an en L a sa ru s  (L u k . 1 6 :1 9 — 31) sow el „d ie  sk o o t (o f  boesem ) v an  A b ra h a m "  
a s  „d ie  sm arte  en die v la m "?
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d o o d " (o f ,.doderyk ) sou die N ieutestam entiese ged ag te  wel beter 
w eergee. M aar dat daarm ee nie ,,die hel in die betekenis van die 
plek van ew ige pyn en verdoem enis bedoel word nie is na die bostaande 
wel du idelik .")

3. GedagíereeÁrse en /mo^waarnede.

Dit is die algem ene menselot, volgens die beskoiung van die O u 
T estam ent, om na die doderyk te moet neerdaal. D it is 'n treurige lot. 
,,Die doderyk (sjeoo/) is die plek van ondergang van alle lewe en word 
a s  sodanig se lfs  a^addon  d.i. ondergang genoem. D ie bestaan  daar 
word in die donkerste kleure g esk ild er : geen ligstraal dring in die 
dikke duisternis van  die doderyk deur, geen geluid w ord daar gehoor 
nie. So  w ord die doderyk som s sonder meer ,,die stilte" genoem "̂ ) 
w aar selfs van  n lofprysing van die H ERE niks verneem word n ie." '*) 
D it is opvallend dat in die O u Testam ent alleen dan van die doderyk 
gespreek w ord, a s  n huiwering gewek of tot uitdrukking gebring moet 
word. Jakob verm eld slegs in vertw yfeling die doderyk. w aarin hy 
beroof van sy  geliefde seun moet a fd aal.'*)  D is die land van duisternis 
en doodskaduw ee, van donkerheid soos m iddernag en w anorde (Job 
1 0 :2 1 . 22, sien ook die droefgeestige skildering Job 1 7 :1 3 — 16). Die 
Psalm boek, w aarin  mens na LuTH ER se woorde ,,al!e heiliges in die 
hart sien ." juis die Psalm boek is vol van die huiwering vir die doderyk.

W aarom  is die O utestam entiese gelow ige so vreesbevange vir die 
doderyk? O m dat die doderyk met sy  bewoners van die gem eenskap 
met die H EER  a fg esn y  is.'") P salm s en Psalm w oorde soos 6 :6 ,  3 0 : 10 
(vg l. vs. 4), 8 8 :1 1 — 13, 1 1 5 :1 7 . Jes. 3 8 :1 8  spreek hier n droew ig- 
duidelike taal. ,,In die dood word aan  U  nie gedink nie, wie sal U  loof 
in die d o d ery k ?" ,,Sal die stof U  loof? sal dit u trou verkondig?' ,.K an 
U aan die dooies n w onder doen? O f kan skimme opstaan , kan hulle 
U  loof? K an  u goedertierenheid vertel word in die g raf, u trou in die 
plek van vertering? K an u w onderm ag in die duisternis bekend word 
en u geregtigheid in die land van vergetelheid? ,,D ie dode loof die

" )  H ierm ee w o rd  nie die ieer v a n  CALVYX en die H eid e lb erger  d at C h ristu s in 
G etsem an e en a an  die k ru is d ie h else an g ste  en benoudhede v ir  on s ge]y  het, 
geloën nie. m aar  atleen  bew eer d a t hulle ten onregte h ierdie w aarh e id  in die 
v y fd e  be lyd en isartik e] ge lees het.

' ' )  in  die A fr ik a a n se  v erta lin g  „d ie  p !ek  v an  verterin g , in die S ta te v e rta lin g  ,,het 
v e rd e rf,"  Jo b  2 6 :6 ,  2 8 :2 2 .  S p r . 1 5 :1 1 .  P s. 8 8 :1 2 ;  in Jo b  3 1 :1 2  beteken die 
w oord  „v e r te r in g ,"  „o n d e rg an g , die A frik aan se  v erta lin g  m oes h ier die w oorde  
..die p lek  v a n "  w e g g e la a t  het.

" )  P s . 9 4 :1 7 .  1 1 5 :1 7 .
" )  S o  G oTTFRtED  Q u E L L  in sy  m ooi studie ( n „H ab ilita tio n sv o r le su n g  aan  die 

Ü n iv ersite it v a n  L e ip z ig  gehou). ..D ie A u ffa ssu n g  d es T o d e s  in Israe l, L e ip zig , 
1925, bl. 29.

' s )  G en . 3 7 :3 5 ,  v g l .  Q u E L L . t .a .p . ,  b l. 37.
'9) S ien  die uitnem ende studie v a n  die R oo m s-K ato liek e  O u testam en ticu s pR ]ED R !CH  

NÖTSCHER, A lto rien ta lisch er  und alttestam en tlicher A u fersteh u n gsg lau b en . W ü rz -  
burg, 1926, bl. 2 1 2 : Jah w e und die Sch eol.
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H E R E  nie, ook nie alm al w at na die stilte neerdaai n ie." ,,D ie doderyk 
sal U  nie loof nie, die dood Ü  nie prys nie; die w at in die kuil neerdaai. 
sal op u trou nie hoop n ie ." D ie gestorw enes is buite die sfeer van 
belangstelling van Jahw ê, die dooies is ,,die aan  wie U  nie meer dink 
nie, en hulle is a fgesn y  van u hand."^") D ie uitdrukking ,,land van 
vergetelheid ' in vs. 13 van Ps. 88 is volgens hierdie 6de vers van die 
P salm , nie alleen die iand w aar .die gestorw ene aan  die vergetelheid 
van die mense is prysgegee nie, m aar se lfs  aan  die van die H E E R . Dit 
m aak die uitdrukking so troosteloos. So  k laag  ook job  dat a s  hy in die 
doderyk sou neerdaai G od hom sou soek m aar nie vind nie.*') D aar 
gaap  vir die Israeiitiese besef n kloof tussen  lewe en dood, tussen  God 
,,die iewende G od en die doderyk. D ie doderyk is vir Hom iets geheei 
vreem ds, dit skyn soos ,,eine vergessene Provinz seiner H errsch aft," 
'n vergete gebied van sy  w êreldheerskappy.*')

..Buite die sfeer van belangstelling,' ,,'n vergete gebied van sy 
h eerskappy ," so voel hierdie O utestam entiese geiow iges die ver
houding van Israels G od tot die doderyk. W an t dit lê nie aan  sy  alm ag 
nie. ,, Die ontbreek van n verbinding van die gestorw enes met Jahw ê 
het sy  grond nie in 'n gebrek van sy alm ag, a so f dit aan  die poorte van 
die onderw êreld se grense sou gehad het n ie." " ') ,,A1 dring huHe deur 
in die doderyk ," sê A m os in naam  van sy  Sender tot diegene wat huiie 
vertroue valselik stel op die kerklike serem onies, ,.A1 dring huHe deur 
in die doderyk, my hand sal hulle daaru it h aa l"  (Am . 9 :2 ) . Israels 
G od  kan die doderyk gebiedend oproep tot s tra f van sy  sondige vo'k 
(H o s. 13: 14) m aar huHe ook netsoos die enkele vrome loskoop uit die 
m ag van die doderyk (t.a.p . en Ps. 4 9 : 16). Je sa ja  kan in naam  van sy 
H E E R  aan koning A g a s  n w onderteken aanbied ewegoed diep uit die 
doderyk as  hoog uit die hemel (Je s. 7 :1 1 ). n M ens kan nêrens God 
ontvlug n ie : ,,Klim ek op na die hemel, Ü  is daar; en m aak ek die 
doderyk my bed, kyk U  is d a a r ! "  (P s . 1 39 :8 ). D ie vuur van G ods 
toorn brand tot in die doderyk daaronder (D eut. 3 2 :2 2 )  en ,,N akend 
lê die doderyk voor Hom en die plek van vertering het geen bedekking 
nie (Job  2 6 :5 ), ,,D ie doderyk en die plek van vertering lê oop voor 
die H E E R  ! "  ( Spr. 15: 11).

Is die pasgenoem de B ybelplase  uitdrukkings van 'n hoër voor- 
stelting? Spreek hier ,,die universele G odsbegrip  van die profetiese 
religie wat nie halt m aak voor die poorte van die doderyk nie ' soos 
Q u E L L  beweer? M aar selfs in hierdie tekste word die huiwering vir 
die doderyk nie opgehef nie, inteendeel dit w ord hier vernaam lik ge-

-") NÖTSCHER, t.a .p .. bl. 2 )3 . S ien  P s. 8 8 : 6  (d ie ..w an t " v an  die A frik aan se  v e r 
ta lin g  staan  nie in die oorspron klike  H eb ree u s nie).

- ')  Job  7 : 8  en 2 t .2  Sien  Q u E L L , b). 33 en NÖ TSCHER, bl. 239.
-- ) Q u E L L , t .a .p ., b l. 32 en 35.
-3) NÖTSCHER, t a  p ., b l. 213. 

t .a .p .  b l. 32.
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bruik as  uiterste strafbedreig in g  of a s  uitdrukking van 'n uiters ver 
gebied. D aar w ord geen verbinding tot stand gebring tussen  die 
doderyk en die verlossende m ag van die HEER nie. M et die sjeool- 
voorstelling is nie die minste gedagte  van salige G odsgem eenskap 
verbonde nie."')

V anuit die O utestam entiese gedagtew êreld gesien is dus die voor
stelling van 'n nederdaling van die Christus na die doderyk n ver
nederende voorstelling. Hiermee deel die Christus tot die uiterste die 
algem ene m en selo t: sterwe, begraw e word, neerdaal in die dodervk. 
M A C L EA R  sê heeltemal te r e g : hierdie geloofsartikel bevestig die leer 
van die volkome mensheid van C hristus (t.a .p . bl. 138). H y het ons pad 
gegaan  tot die einde, tot die diepste punt toe, onvoorstelbaar ver en 
diep. L aagste  laagte  van sy  vernedering w as sy  nederdaling na die 
doderyk.

Dit w as nouliks denkbaar en voorstelbaar vanuit die O utestam en
tiese gedagtew êreld , sow el wat die doderyk a s  w at die M essias- 
voorstelling betref. D ie M essia s  in die O u Testam ent is veral die 
triom ferende C hristus, die komende Koning wat die G o d sry k  tot volle 
openbaring bring deur die vyande van G od en G odsvolk te vernietig " ) 
D is vir hierdie voorstelling 'n ondragelike gedagte  dat die M essias  sou 
sterf, begraw e w ord en neerdaal in die doderyk. D ie voorstelling van 
'n lydende K neg van  die HERE wat gedood word en begraw e, soos ons 
die in Jes. 53 (en  miskien S ag . 1 2 :1 0  vv. en 1 3 :7  vv.) aan tref is n 
heeltemal nuwe saak , w at verbasing wek en w aaroor in geheim sinnigc 
bew oordinge gespreek word en w aarby die gebruiklike M essiasnam e 
versw yg w ord.

Die troos vir ons van C hristus nederdaling na die ryk van die dood 
is m enigvuldig. M A C L E A R "') noem a s  sodanig die le r in g : dat onse 
H eer a s  volkome mens sig daartoe neergebuig het om ten volle al die 
beperkings w aaraan  die mens onderw orpe is te verduur, dat H v so 
elke toestand van die menselike bestaan  geheilig het, dat die dood 
geen geheimenis het w at H y nie gepeil het nie, dat nóg hoogte nóq 
diepte ons van sy  liefde kan skei nie en dat daar niks in die feit van 
die dood is, niks in die gevolge van die dood wat H y nie verduur het 
nie. Dit is voorw aar ryke troos.

2 ') V g l. o ok  Q u E L L , t.a .p .. bl. 34 benede. D a t die Israe litiese  ge e s  v erd er  gew orste]  
het m et die prob leem  v an  die d ood  en d a t hier en d a a r  in die O u  T e stam en t n 
d eu rb raak  v an  die neerdrukkende s je o o !g e d a g te  en 'n deurbreek  v a n  die hoop  
o p  'n o n v e rn ie tigb are  lew e in gem een skap  met G od  gev in d  w ord  a s  indiw iduete  
g e lo o fsv o n d s, kan  uit w oorde so o s P s. 1 6 : 1 ], 17: 15, 4 9 : 16. 7 3 :2 4 .  Jo b  1 9 :2 5 —  
27 en m iskien enkele an dere  w el aan gen eem  w ord (sien  o ok  Q u E L L . t.a .p .. bl. 
38 v v . en NÖTSCHER bl. 223— 245). m aar  dit w a s  nie die g a n g b a re  voorste llin g  
b y  die O u testam en tiese  g e lo w iges nie.

2f') Sien  G en . 3 :1 5 .  4 9 :1 0 .  N u . 2 4 :1 7 .  Je s . 1 1 :4 . Jer. 2 3 :5  v .. E s e g . 2 1 :2 5 — 27.
S a g . 9 : 9  v .. D an . 7 :1 3  v .; ook  in die P sa lm s 2. 45, 72. 110.

2 ') t .a .p .. bl. 142 v .
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M aar ek gio, dis nie ai nie. E k  glo dat die ou Christelike Kerk 
en die groot teoloë nie ten onregte in die nederdaling van C hristus na 
die doderyk die oorwinningsm otief bemerk het en dat LuTH ER met sy 
w onderbare godsdienstige intuïsie en sy  lew endige, vitale, dinamiese 
geloof en geloofsvoorsteH ings nie ten onregte die triom fering van 
C hristus daarin aangevoel het nie.*") D ie nederdahng w as die diepte
punt van C hristus vernedering, en tegelyk die begin van sy  verhoging. 
H ierdie sam egaan  van vernedering en verhoging, skynbare nederlaag 
en tog triomf is nie vreemd in die Sk rif nie. D ink m aar hoe Paulus in 
K olossense 2 :1 4  en 15 die kruislyde en die kruistriomf in een asem 
verm eld as hy sê dat C hristus aan  die kruis die skeidbrief teen ons, 
w at met sy  insettings ons vyandig w as, uitgedelg en w eggeruim  het 
deur dit aan  die kruis te nael, nadat H y die owerhede en m agte uit- 
geklee en hulle in die openbaar ten toon gestel en daardeur oor hulle 
yefn'orn/eer het. W at aan  die kruis kan saam gaan , kan dit ook in die 
doderyk.

W ie  goed luister verneem hier die geluid van krygstrom pet en 
oorw inningsbasuin. Die doderyk is 'n vesting, n burg met poorte en 
grendels (Jes. 3 8 :1 0 , P s. 9 :1 4 ,  1 0 7 :1 8 , Job 1 7 :1 6  en ook M atth. 
1 6 :1 8 ! )  Dit is reeds ou Babiloniese voorstelling; Babiloniese tekste 
spreek van 7 poorte of 2 x 7 poorte. D it is vernederend vir die godin 
Isjtar  om by elkeen van die 7 poorte 'n kledingstuk of versiersel te 
moet a flê  totdat sy nakend voor die heerseres van dieonderw êreld staan ; 
m aar tog bedreig Isjtar die poortw agter en beveel hom om die poorte 
oop te maak, anders sal sy  poort en grendels en deurposte stukkend 
breek en die dode loslaat; en a s  sy  ontledig voor die gebiedster van die 
doderyk staan  storm sy  op haar a f; ten slotte w ord sy  met w ater van 
die lewe besprenkel en deur die 7 poorte uitgelei en kry haar versiersels 
en kleding een vir een terug.^°) H oe triom ferend klink die w oord van 
C hristus in O penb. 1 :1 8 :  ,,E k  w as dood en kyk, E k  leef tot in alle 
ewigheid. Amen. E n  E k  het die sleutels van die doderyk en van die 
d o o d !"  R eeds in die O u T estam ent ,,is die skimme beangs onder die 
w aters' vir Hom vir wie die doderyk nakend lê (Job  2 6 :5 ,  6). Is Jesu s 
nie volgens sy  eie w oorde diegene w at in die huis van die sterke 
ingegaan  het en sy  huis beroof en sy  goed geroof het nie? En  wie is 
daardie  sterke anders a s  die Satan  en sy  duiwels (M atth . 1 2 :2 2  vv., 
M ark . 3 :2 0  vv., Luk. 11 : 14 vv.)? D ie duiwel is immers volgens H ebr. 
2 :1 4  diegene wat m ag oor die dood het! ^') M eerm ale word in die O u

-s) Sie n  v ir  hulle o p v a tt in g s die artikel v a n  PRO F. ENGELBRECHT in A f], 1. b!. 33— 37. 
-s) V g l.  die mite v a n  die n ed erd alin g  v a n  die godin  I s jta r  na die on derw ereld .

r. 42 v v . en die mite v an  N e r g a l en E re s jk ig a l , rev . 4. stuk  II.
3") In die mite v an  N e rg a l en E re s jk ig a l  kom  laasgen o em d e, die godin  v a n  die 

onderw ereld  d a a r  nog slegter v a n  a f ; die nederdalen de g o d  g ry p  h aar  aan  en trek  
h a a r  by  die hare v a n  h a a r  setel o p  die gron d  om  h a a r  hoof a f  te s la a n  to tdat  
sy  om  gen ade sm eek.

3 ') V g l.  die u itdrukking ,.m ag v a n  die d o d e ry k "  in H o s . 1 3 :1 4 , P s. 4 9 :1 6 ,  8 9 :4 9 .  
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T estam en t die dood of doderyk as  n persoon voorgestel, gepersoni- 
fiëer 3-); so  word ook in die O penbaring van Johannes dood en doderyk 
n aas die duiwel, die dier en die va!se  profeet genoem en saam  met huHe 
in die poef van die ewige vuur gew erp (2 0 : 10 en 14). P aulus wat die 
doodshuiw ering so goed geken het (sien 2 Kor. 1 :8 — 10, 5 :3 ,  4, 8) 
spreek van die dood as ,,die laaste  vyand (1 Kor. 1 5 :2 6 ), en hy sien 
wat die O u Testam ent in Jes. 2 5 :8  van Israels G od verm eld : ,,H y sal 
die dood vir ewig vernietig ' in C hristus in beginsel en deur Hom straks 
volkome vervuld, en die strydm otief van die O utestam entiese woord 
w ord bv hom in 'n triom ferende oorwinningsm otief o m geset: ,.D an  sai 
vervul word die w oord wat geskryw e i s : D ie dood is verslind in die 
oorwinning (1 Kor. 15 :54).

D is m erkw aardig om te sien hoe CALVYN w aar hy in sy  Institusie 
die nederdaling van Christus na ,,die hel ' a s  vernaam lik van sy  kruis- 
lvde verstaan ^) tog die stryd- en oorwinningsmotief hier nie kan mis nie. 
H y kan nie ontken nie. ja, erken g raag  dat Christus deur die krag van 
sy  G ees aan  die siele van die afgestorw enes verskyn het (§ 9), hy 
spreek van 'n w orsteling soos hand aan hand met die helse heirkragte 
($ 10) en dat H y  met die m ag van die duiwel, die vrees van die dood 
en die sm arte van die hel hand aan hand kampende, oor hulle viktorie 
behaal en getriom feer het (§ 11).

So het dan P aulus nie ten onregte in E fese  4 as  hy van Christus 
nederdaling ,,na die onderste dele van die aarde spreek, die stryd* 
en segepsalm , Psalm  68, aan gehaal; hy beskryf hier immers die triom
ferende C hristus w at gevangene neem en gaw es uitdeel en w at deurdat 
H y neergedaal en opgevaar het ,,alles kan vervul (vs. 7— 10). So het 
dan Petrus b lykbaar die nederdaling in verband gebring met n on
bekende deel van  die heilswerk van C h ris tu s : sy  Evangelieprediking 
aan ,,die geeste in die gevan gen is." en dit is dié C hristus aan  wie 
,,engeie en m agte en kragte  onderw erp is.' C hristus trium fator ( I 
Petr. 3 : 19, 22). So  kan die nederdaling van Christus, in verband met 
sy  navolgende opstanding aldus geïnterpreteer w o rd : die Gem eente 
van Jesus is veilig vir die m agte van die doderyk, Jesu s is H eer ook 
van die H a d e s . H ierop siende kan die Gemeente in w aarheid en 
ootm oedige dankbaarheid die in oormoed gesproke w oorde van A gag , 
die Am alekiet, oorneem : ,,W aarlik , die bitterheid van die dood het 
g ew y k ! In die huiw eringwekkende wéreld van die onsigbare dingc 
w aar die steunpunte van ruimte en tyd en alle menselike begrip ons 
ontval, het die diepste vernedering van die Bew erker van ons heil 
p laas gevind, hier ook het H y  die begin van sy  verhoging beveg en oor 
,,Duiwel. D ood en H e l"  getriom feer. g  GEM SER

3-) Job  1 8 :1 3  noem  die m elaatsh eid  ..die eersgeboren e v an  die d od eryk . en in 
P s. 1 8 :6 .  9 1 :3 ,  1 1 6 :3  en P red . 9 :1 2  het on s die v o o rste llin g  v a n  die voëi-  
v an g e r  o f str ik k esp an n er n*.et s y  ..b an d e " ; v g l. Q u E L L , t.a .p .. bl. 35 n. 5.

33) Sien  PROF. ENGELBRECHT t.a .p .. b l. 3 8  een Institusie II, 16. 9 . 10 en 11.
3') S ien  J. jEREMtAS in G . KtTTEL. T h eo l. W örterbu ch . bl. 149.
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